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English translation: 

 

Naglaa: Ah, you are originally Bedouin. 
 
Amal: Ummm. 
 
Naglaa: But … first, what does it mean to be Bedouin? I don’t know what it means. 
 
Amal: Look, I, based on the history that I’ve heard, and that’s being told to me whenever 
I ask someone to tell me because there is no one that talks about … I mean, we live a 
Bedouin life as life, but we don’t consider it, for example, what? Ah, I mean, history that 
we must learn or everyone, for instance, must know. Ah, the Bedouins … I mean, are 
tribes, about 73 tribes or 72 tribes that used to live in the Arabian Peninsula. 
 
Naglaa: Hmmm.. 
 
Amal: Between Yemen and Saudi and the like. I mean most tribes were in Saudi. 
 
Naglaa: I mean, they are tribes located originally in Saudi. 
 
Amal: Their roots, I don’t know. They had … they still exist until today, and they 
changed places and went to every place, I mean. Ah …. 
 
Naglaa: They moved after that to …. 
 
Amal: Ah …. They move by nature, I mean. Just as we learn from the history that the life 
of the Bedouins depends on the places of water …. 
 
Naglaa: Ummm. 
 
Amal: And on the places of the kala,1 which is the grass, I mean. 
 
Naglaa: Yes, I was about to tell you, to ask you. The desert, the relation of Bedouins to 
the desert, what is it? 
 
Amal: Ah, Bedouins mean the desert. Their place and life are in it, and I think it’s the 
best environment for them. 
 
Naglaa: Hmmm. 
 
Amal: Even, even their movement [changing places] after that and … now, currently, the 
people, the Bedouins,  even those who live in the urban areas …. 
 

                                                 
1 Kala is the Arabic colloquial word for grass. There is more than one word to describe grass in Arabic, 
based on its environment and where it’s found.  



Naglaa: Hmmm …. 
 
Amal: You look and find, May God be glorified, that they have a tendency … that they 
are connected to the places around them; around them, there is a desert, a desert climate 
…. 
 
Naglaa: Hmmm. 
 
Amal [clearing throat]: even in the beginning, when they moved, of course, from the 
Arabian Peninsula, there are people who spread all over the place.  They also have moved 
to Libya …. 
 
Naglaa: Hmmm. 
 
Amal: …  and from Libya, from the desert of Libya, they also moved to Egypt’s desert 
and dwelled there … [clearing throat]. 
 
Naglaa: Ah, I don’t know why I feel that there is … I mean even the color, I mean, I 
mean, I could see the color of the desert in the Bedouins. I mean, God Knows, but it’s 
merely an idea that crossed my mind. 
 
Amal: Heba, my friend used to also tell me. Your face, your appearance is desertish or… 
you could be a lizard [laughing].  
 
Naglaa: There is also, I mean also, the desert, its nature; I mean, the life over there, life 
in the desert is a dry life, I mean -- not an easy life, I mean. I mean, you feel that the 
nature of the desert also causes …. 
 
Amal: In its nature and in a person’s nature. 
 
Naglaa: Yes. 
 
Amal: People’s nature. I mean …. 
 
Naglaa: I mean if I tell a person …. Tell me for example, if I tell someone … you … if 
someone is introducing himself, “I’m Bedouin” -- what would the first thing to cross my 
mind about his features, for instance? 
 
Amal: Ah, Bedouins are similar to any people. It won’t work out for you to put a specific 
feature on them or a category for them to be put in. But they also have features; there are 
general things, I mean … that they appreciate, and they don’t like to be characterized 
under different ones.  
 
Naglaa: Like? 
 



Amal: Generosity … ah … the first thing that he likes to be featured [associated] with. 
Ah you might remember that from the days of the pre-Islamic period, and the days after 
the pre-Islamic period, there was something called neighborhood. 
 
Naglaa: Hmmm. 
 
Amal: Or the right of neighborhood.  
 
Naglaa: Yes. 
 
Amal: If someone was, for example … a weak person could come near [associate with] 
someone in an Arab tribe, the Peninsula … [clearing throat] their life was a Bedouin life. 
Ah, a life based on groups …. 
 
Naglaa: Ummm. 
 
Amal: It doesn’t work out for an individual to live alone. 
 
Naglaa: Yes. 
 
Amal: Even if a stranger comes, he resorts [goes] to a person with fame and tells him, for 
example, “I want to have … the right of neighborhood with you,” so that he would be 
protected and considered a family member.  
 
Naglaa: Yes. 
 
Amal: In a way so that if someone attacks him, ah, there is someone behind him …. 
 
Naglaa: Ummm. 
 
Amal: At his back, who considers him family.  
 
Naglaa: Yes. 
 
Amal: This is called “the right of neighborhood.” And this is also a feature in them … of 
course there is nothing today as … its name, for example is … ah, or the original 
meaning of the word “neighborhood,” ah … but their neighbors, ah … there is, I mean 
there is … the sheikh of the town …. 
 
Naglaa: Ummm. 
 
Amal: … whom we also have in our town, an Arab person, a Bedouin I mean …. 
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